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1. Tiivistelmä

Teatterilla on vahva asema kotimaassa, mutta kansainvälisesti suomalainen teatteri on edelleen melko tuntematonta. Tällä vientistrategialla pyritään vahvistamaan suomalaisen teatterin kansainvälistä tunnettuutta ja kysyntää. Tavoitteena on aktiivinen ja monipuolisesti kansainvälisesti verkottunut teatterikenttä, jonka tuotannot ja taiteilijat ovat kysyttyjä vieraita ulkomaisilla näyttämöillä ja teoksilla on kansainvälistä myyntiä. Strategiassa tarkastellaan tilannetta  esitys- ja taiteilijaviennin, näytelmä- ja musikaaliviennin viennin sekä esitystekniikan ja osaamisen viennin näkökulmasta.

Viennin tavoitteet 2007-2011

Esitys- ja taiteilijavienti

· vahva kysyntä suomalaisten teatterien vierailuille erityisesti naapurimaissa ja Keski-Euroopassa, toteutuneiden vierailujen määrä nelinkertaistuu (15>60)

· syntynyt kymmenkunta kansainvälisesti suuntautunutta kiertävää teatteriryhmää

· kansainvälisten yhteistuotantojen määrä kasvaa kahdesta n. viiteen vuosittain

· alan taiteilijoiden työtilaisuudet kv. tuotannoissa kolminkertaistuvat n. 60:een

Näytelmä- ja musikaalivienti

· suomalaisen nykynäytelmän ulkomaisten ensi-iltojen määrä kolminkertaistuu nykytasosta n. 60:een, kohdemaina erityisesti Saksa, Ranska, uudet EU-maat ja naapurimaat

· suomalaisia musiikkiteatterituotantoja on paketoitu vientikonsepteiksi n. viisi kappaletta, jotka ovat ohjelmistossa useina tuotantoina Euroopan eri maissa

· musikaalivientiin erikoistunut yritys on perustettu

Esitystekniikan ja osaamisen vienti

· teatteritekniikan ja teatterirakentamisen innovaatioista on rakennettu tuottavia vientituotteita

· teatterikoulutuksen ja esitystekniikan osaamista viedään maailmalle

· toimialalle on syntynyt vientiyrityksiä ja vientiagentteja, vientirengas

Viennin perusedellytyksiä on, että panostukset teatterialan koulutukseen ja kotimaisen teatteriverkon ylläpitämiseen säilyvät ja että perusrahoitusta vireälle ryhmäkentälle vahvistetaan ja taataan näin laadukkaiden ja helposti liikuteltavien esitysten tuottaminen. 

Lisäksi strategian toteuttaminen edellyttää monia toimenpiteitä: on lisättävä tukea teattereiden kansainväliseen verkottumiseen, yhteistuotantoihin ja kansainväliseen vaihtoon, kehitettävä residenssitoimintaa ja taiteilijoiden matka-avustusjärjestelmää, satsattava teosten ja taiteilijoiden promootioon ja näkyvyyteen maailmalla sekä keskeisten festivaalien kehittämiseen näyteikkunatapahtumina, lisättävä näytelmäkäännöksiä, asiantuntijavierailuja, neuvontapalveluja ja vientikoulutusta. Lisäksi on vahvistettava Teatterin tiedotuskeskuksen toimintaa, tuettava vientiyritysten ja agentuurien kehittymistä ja perustettava toimialalle teatteritekniikan vientirengas ja kiertävien ryhmien vientirengas.

2. Visio 2012

Suomalainen teatterikenttä on monipuolisesti kansainvälisesti verkottunut ja aktiivinen osapuoli vireässä kansainvälisessä kulttuurivaihdossa, jolla pyritään taiteellisiin tavoitteisiin, virikepohjan uudistamiseen, ammattitaidon kehittämiseen, uusimpien tuulien haisteluun ja verkottumispääoman kartuttamiseen.

Suomalainen teatteri on kysytty vieras merkittäville kansainvälisille festivaaleille.

Maahan on syntynyt kansainväliseen vientiin suuntautuneita teatteriryhmiä, jotka tekevät ulkomaan kiertueita. Myös kansainvälisiä yhteistuotantoja tehdään.

Alan taiteilijakunnan, teatteriteknisen henkilöstön ja koulutuksen asiantuntijoiden kansainväliset työtilaisuudet ovat huomattavasti lisääntyneet ja muutama alan toimija on yltänyt taloudellisesti merkitykselliseen kansainväliseen uraan. 

Suomalaiset näytelmät ja musiikkiteatterituotannot menestyvät kansainvälisillä näyttämöillä.


Liiketoiminnallisesti organisoitu kansainvälinen vienti teatterin kentällä on käynnistynyt, on syntynyt vientiin tähtääviä yrityksiä ja kärkihankkeita tuetaan myös kauppa- ja teollisuusministeriön tuella.

3. Teatterin kansainvälistymiskehityksen ja viennin nykytilanne

Teatterin vientistrategiassa tarkastellaan toimialan kansainvälistymiskehityksen ja viennin nykytilaa ja kehitysnäkymiä teattereiden esitystoiminnan, taiteilijaviennin, näytelmäviennin, musiikkiteatteriviennin ja esitystekniikan sekä koulutusosaamisen viennin näkökulmista. Tanssiteatterit ja sirkusryhmät on rajattu käsittelystä pois, koska Tanssin tiedotuskeskus ja Sirkuksen tiedotuskeskus ovat tehneet näiden toimialojen vientistrategiat. Musiikkiteatterin viennin yhteydessä käsitellään kuitenkin myös Suomen Kansallisoopperaa, jota ei ole sisällytetty musiikkitoimialan vientistrategiaan. 

Harrastajateatterikentän kansainvälistymisestä on tekeillä erillinen selvitys.

3.1. Teatterit ja niiden esitystoiminta

Teatterilla on Suomessa vahva asema. Laaja ja monipuolinen ammattiteattereiden verkosto kattaa koko maan: tilastoinnin piirissä on 88 puheteatteria, pois lukien oopperan, tanssiteatterit, sirkusryhmät ja kesäteatterit.  Nämä teatterit tuottavat kotimaiselle yleisölle noin 16.000 esityskertaa, joihin myydään 2,5 miljoonaa lippua. Em. teattereiden omat tulot (pääsylipputuotot ja muu myynti) ylittivät 38 miljoonaa euroa vuonna 2004. Liikevaihto on noin 135 miljoonaa euroa. Valtion ja kuntien myöntämä julkinen tuki kiinteille ammattiteattereille, Kansallisteatterille ja ns. valtionosuuslainsäädännön piirissä oleville teattereille, turvaa alueellisesti kattavan ja monipuolisen teatteriverkoston toiminnan – mutta tämä rahoitus ei riitä niidenkään osalta kansainväliseen vientiin. 

Perusrahoitus vireälle ryhmäkentälle, jolla mm. tuotannollisista syistä on suurempi kiinnostus kansainväliseen toimintaan, ei riitä edes kohtuulliseen toimeentuloon kotimaassa. Nelisenkymmentä vapaan kentän ryhmää tuottaa noin 4000 esitystä, joihin myydään lippuja 460.000. Julkinen tuki ryhmäkentälle on noin 1,6 miljoonaa euroa, josta valtiolta tulee miljoona, kotikunnilta loput. Liikevaihto on noin 5 miljoonaa.

Hallintomuodoltaan useimmat teatterit ovat kannatusyhdistyksen ylläpitämiä yksityisiä laitoksia.  Suomen Teatteriliiton jäsenteattereista (41) yhdistyksiä on 18, osakeyhtiöitä 7, säätiöitä 5 ja kunnallisia laitoksia 11. Vapaan kentän ryhmät ovat pääosin yhdistyksiä, joukossa kaksi osuuskuntaa ja muutama toiminimi.

Teatterin esitysvienti on toistaiseksi vaatimatonta. Ulkomailla 2000-luvulla vierailleiden puheteattereiden lukumäärä vaihtelee vuosittain 15-21 välillä, esityskertojen määrä 71-149, katsojamäärä 10.399-20.350 ja kohdemaiden määrä 10-21 (ooppera, tanssiteatterit ja sirkus eivät sisälly lukuihin). Luvut sahaavat ilman selkeää kehitystä suuntaan tai toiseen. Pääsääntöisesti vierailijat ovat ns. vapaan kentän ryhmiä. Katsojamäärän vähäisyys suhteessa esityskertoihin kertoo, että vierailevat ryhmät ovat pieniä, kuten esim. nukketeattereita. 

Vierailukutsuja tulee vuosittain useita kymmeniä sekä teattereille itselleen että Teatterin tiedotuskeskuksen kautta. Kutsut edellyttävät yleensä matkarahoituksen hankkimista kotimaasta – vain pienimmillä vapaan kentän ryhmillä on ollut mahdollisuus saada matka-apurahoja Taiteen keskustoimikunnalta, opetusministeriöltä tai rahastoilta. Suuremmat teatterit ovat joutuneet pohtimaan, irtoavatko matkarahat oman toiminnan budjetista. Kotimaisen rahoituksen puute ja tuotannolliset syyt estävät vierailujen toteutumisen. Suurena vaikuttajana on teattereiden tiukentunut taloudellinen tilanne – teattereilla ei ole varaa matkarahoituksen kattamiseen eikä pitää kotinäyttämöä tuottamattomana ulkomaisen vierailun aikana.

	Teattereiden vierailut ulkomailla 1994-2005

	Vuosi
	Esityskerrat
	Katsojat
	Maiden
	Teattereiden

	 
	 
	 
	lukumäärä
	lukumäärä

	1994
	106
	24 256
	12
	21

	1995
	75
	16 445
	11
	17

	1996
	64
	10 493
	9
	13

	1997
	70
	13 275
	11
	15

	1998
	94
	16 393
	9
	13

	1999
	38
	5 278
	10
	10

	2000*
	149
	20 350
	21
	21

	2001
	71
	10 399
	12
	17

	2002
	137
	14 674
	15
	21

	2003
	63
	10 487
	21
	18

	2004
	93
	12 504
	14
	16

	2005
	140
	15 860
	10
	15

	Tanssiteatterit ja Kansallisooppera ja sirkukset eivät sisälly lukuihin

	*Vuodesta 2000 lähtien mukana vapaat teatteriryhmät
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Suomalaisen teatterikentän kansainvälinen toiminta on pääsääntöisesti kulttuurivaihtoa, jolla ei pyritä liiketoimintaan vaan taiteellisiin tavoitteisiin, virikepohjan uudistamiseen, ammattitaidon kehittämiseen, uusimpien tuulien haisteluun ja verkottumispääoman synnyttämiseen. 

Alan koulutuslaitoksilla, teattereilla, muilla yhteisöillä ja yksittäisillä taiteilijoilla on kansainvälisiä suhteita, joita ne hyödyntävät toiminnassaan. Teattereista pitkäjänteisimmin ja vahvimmin kansainvälistä toimintaa harjoittavat ne yhteisöt, joilla se on kirjattu toiminta-ajatukseen ja budjetoitu toimintaan vuosittain (Espoon kaupunginteatteri) tai jotka kuuluvat jäseninä kansainväliseen verkostoon (Suomen Kansallisteatteri - UTE, Helsingin kaupunginteatteri - ETC) tai jotka ovat perustaneet kansainvälisen verkoston (Q-teatteri – Baltic Circle) sekä ruotsinkieliset teatterit. Pohjoiset teatterit ovat ajoittain harjoittaneet rajat ylittävää yhteistyötä Pohjoiskalotin alueella. Kansainvälisten yhteistyökumppanuuksien syntyminen edellyttää kuitenkin lisärahoitusta. Yksittäisiä esimerkkejä yhteistyökumppanuuksista löytyy sekä suurista teattereista että pienistä ryhmistä. Kansainvälistä yhteistyötä on tehty hyödyntäen pohjoismaisia rahoituslähteitä, ulkoasiainministeriön ja opetusministeriön Venäjä-yhteistyön rahoitusta, Euroopan unionin kulttuurimäärärahoja  ja sosiaali- ja rakennerahaston ohjelmia sekä tavanomaisia taiteen tukemisen lähteitä: opetusministeriö, taiteen keskustoimikunta ja kulttuurirahastot. Kansainvälinen yhteistyö ei ole kuitenkaan toimialalla laajamittaista ja se painottuu Etelä-Suomen teattereihin.

3.2. Taiteilijakunnan rakenne

Teatterituotannoissa yhdistyy monen taiteenalan osaaminen: näyttelijät, ohjaajat, dramaturgit, näytelmäkirjailijat, lavastajat, pukusuunnittelijat, ääni- ja valosuunnittelijat, mediataiteilijat, koreografit, tanssijat, säveltäjät ja muusikot ovat saaneet yliopistotasoisen koulutuksen, joka edustaa huippua maailmalla. Alan liittoihin kuuluvia näyttämötaiteilijoita on noin 2000. Heistä 41 % toimii kiinteässä työsuhteessa, loput ovat työtilaisuudesta toiseen liikkuvia vapaita taiteilijoita. Yrittäjinä toiminimen turvin toimii noin 3 % alan taiteilijoista. 

Vakinaisen taiteellisen henkilöstön henkilötyövuosien määrä kiinteissä puheteattereissa on noin 700 ja ryhmissä noin 50. Vierailutehtäviä freelancetaiteilijoille teatterilain piirissä olevat puheteatterit tarjoavat vuosittain noin 2000 ja vapaan kentän ryhmät lähes 700 tehtävää (ei siis henkilötyövuosia vaan eri pituisia tehtäviä). Muita työmahdollisuuksia alan taiteilijoille tarjoavat televisio, radio, elokuva ja erilaiset tapahtumat sekä opetustyö. Työttöminä työnhakijoina oli vuonna 2000 osan vuotta näyttämötaiteilijoista 23 % (Rensujeff: Taiteilijan asema, Taiteen keskustoimikunnan julkaisu 2003).

Suomalaisten teatteritaiteilijoiden lähtökohta liikkuvuuteen on hyvä: korkeatasoinen koulutus, kansainvälisiä kontakteja, hyvä kielitaito ja kohtuullisen laaja apurahajärjestelmä. Kansainvälisimpiä ovat valo- ja äänisuunnittelijat, mediataiteilijat ja muut visualistit. Ohjaajavierailut suuntautuvat lähinnä naapurimaihin, näyttelijävierailut pääasiassa Viroon tai Ruotsiin. Ulkomailla kouluttautuneet taiteilijat jäävät joko pysyvästi työhön opiskelumaahan tai ylläpitävät ja hyödyntävät ulkomaisia kontaktejaan toiminnassaan kotimaassa. Ulkomailla koulutuksensa saaneiden taiteilijoiden määrä on kasvanut ja luo edellytyksiä kansainväliselle vaihdolle. Potentiaalia ja tarvetta kansainväliseen uraan on.

3.3. Näytelmäviennin tila

Kotimaisten näytelmien asema suomalaisten teattereiden ohjelmistoissa on vankka. Teatterit kilpailevat erityisesti uusista kotimaisista kantaesityksistä. Tuskin missään muussa maassa ammattiteatterit esittävät yhtä paljon kotimaista näytelmää. Kotimaiset näytelmät ovat myös yleisön suosiossa, kiinteissä ammattiteattereissa niihin myytiin lippuja 44 % kaikista myydyistä lipuista. Esimerkiksi näytäntökaudella 2004/05 kiinteiden ammattiteattereiden ohjelmistossa oli 332 näytelmää, joista kotimaisia oli 178 ja ulkomaisia 154. Kantaesitysten määrä oli 101, joista ulkomaisia 37 ja uusia kotimaisia näytelmiä 64 (36 %). 

Vapaalla ryhmäkentällä kotimaisuus on vielä suurempi valtti kuin kiinteissä ammattiteattereissa. Näytäntövuonna 2004/05 ryhmissä esitettiin 123 kotimaista ja 61 ulkomaista näytelmää. Kantaesityksiä oli 53 kotimaista ja 12 ulkomaista. Kotimaisten näytelmien osuus kaikista esityskerroista oli 45 % ja lipputulosta 29 %.  

Kotimaisen näytelmän menestyksen taustalla on kolme tekijää: Teatterikorkeakoulun vuosikymmeniä jatkunut korkeatasoinen dramaturgikoulutus tuottaa maahamme sekä eteviä näytelmäkirjailijoita että proosakirjailijoita. Kirjailijoiden taidot kehittyvät heidän nähdessään teoksensa oikeina teatterituotantoina sen sijaan että ne jäisivät lukuteatteriesityksiksi tai painotuotteiksi kuten monissa muissa maissa. Kolmas vahva vaikuttaja on kotimaista draamaa suosiva yleisö.

Tasokas suomalainen näytelmä on hyvä vientituote. Sillä on merkittävät potentiaaliset markkinat etenkin Saksassa ja muualla Keski-Euroopassa sekä Pohjoismaissa, joissa on laaja teatteriverkosto ja vieraillekin vaikutteille avoin yleisö. Näytelmäviennissä kysymys on tekijänoikeuksien viennistä. Tavanomainen näytelmästä maksettu rojalti on 12 % pääsylipputulosta. Kun on kysymys vieraalle kielelle käännetyn näytelmän rojaltista, se yleensä jakaantuu kirjailijan ja kääntäjän kesken joko 50-50 % tai 60-40 %. Lisäksi agentuuri vie siivun kirjailijan tulosta. 

Pääosa kotimaisista kirjailijoista on antanut näytelmiensä oikeuksien valvonnan Suomen näytelmäkirjailijaliitolle, parisenkymmentä kirjailijaa Näytelmäkulmalle eli Nordic Drama Corner OY:lle, joka varsinaisesti välittää ulkomaisia näytelmiä Suomeen. Osa kirjailijoista on solminut ulkomaisia esityksiä koskevia näytelmänvälityssopimuksia ulkomaisten agentuurien kanssa. 

Suomen Näytelmäkirjailijaliiton esitysoikeuksista perimät tekijänoikeuskorvaukset (brutto) vuonna 2005 oli 1 097 951,39 euroa  (josta ulkomaan myynnin osuus 1,4 %) ja vuonna 2006 noin 1 053 740 euroa (ulkomaan myynnin osuus 1,5 %). Näytelmäkulma - Nordic Drama Corner OY:n liikevaihto vuonna 2005 oli 572.000 euroa. Valtaosa sen liikevaihdosta tulee ulkomaisten näytelmien esitysoikeuksien myynnistä suomalaisille teattereille.  Yhtiön liikevaihto vaihtelee vuosittain voimakkaasti riippuen erityisesti suurten teattereiden (Helsingin kaupunginteatteri, Lahden kaupunginteatteri ja Tampereen Työväen Teatteri) musikaaleista ja niiden esitysoikeuksista. 
Tarkempaa tilastotietoa agentuurien tai kirjailijoiden ulkomaan tuloista ei ole käytettävissä. Kyselyn perusteella kuitenkaan yhdelläkään näytelmäkirjailijalla ulkomaantulo ei ole toistaiseksi kotimaan tuloa merkittävämpi.

Teatterin tiedotuskeskuksen ja sen yhteistyöpartnereiden kansainväliset vientihankkeet (jotka pääosin on tehty EU-rahoituksella 2000-luvulta lähtien), voimistunut näytelmien käännätystyö, vieraskielisten esitteiden toimittaminen sekä kotimaisten agentuurien lisääntynyt panostus näytelmävientiin ovat nostaneet näytelmäviennin selkeään kasvuun.  Myös suomalaisen näytelmän promootiota tukevat hankkeet eräiden Suomen ulkomailla toimivien kulttuuri-instituuttien ja lähetystöjen kanssa ovat vahvistaneet kasvupohjaa toimivalle näytelmäviennin verkostolle. 

Tärkeä merkitys näytelmäviennissä on näytelmäkääntäjäverkostolla, joka on syntynyt Teatterin tiedotuskeskuksen ja FILI – Suomen kirjallisuuden tiedotuskeskuksen järjestämien kääntäjäseminaarien osanottajista. Kärkinimet kuten Laura Ruohonen, Bengt Ahlfors ja Juha Jokela herättävät jo aktiivia kiinnostusta. Suureen läpimurtoon on kuitenkin vielä matkaa.

Oheinen taulukko kertoo suomalaisten näytelmien ulkomaisten ensi-iltojen määristä. Luvuissa eivät ole mukana ns. lukuteatterituotannot eivätkä harrastajateattereiden ja ylioppilasteattereiden tai teatterikoulujen esitykset. Luvut ovat suuntaa-antavia, koska esityksiä ei ole systemaattisesti tilastoitu.
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Suomalaisten näytelmien ulkomaita koskevien esityssopimusten määrissä on mukana sekä klassikoita että nykynäytelmiä. 

Suomalainen näytelmä kamppailee sijasta ulkomaisten teattereiden ohjelmistoissa maailman dramatiikan klassikoiden ja helposti leviävien valtakielten näytelmäuutuuksien kanssa. Selvitäkseen tässä kilpailussa suomalaisten olisi kyettävä luomaan suomalasien dramatiikan brändi. Siihen kuulusi näytelmäkirjallisuuteemme klassikoiden kääntäminen ja julkaisu, jotta ymmärrettäisiin, että meillä on Ibsenin veroinen Minna Canth, Holbergin veroinen Aleksis Kivi tai Strindbergin veroinen Maria Jotuni. Hyvät uudet kotimaiset näytelmät olisi kyettävä kääntämään heti tuoreeltaan valtakielille, koska uutuusarvolla on iso paino markkinoinnissa. 

3.4. Musiikkiteatterituotannot ja niiden vienti

Musiikkiteatteri on näkyvin ja kallein osa teatterituotantoa. Kansainvälisesti tarkastellen musiikkiteatterituotanto on miljardiluokan kauppaa, jossa menestysmusikaalit tuottavat oikeuksienomistajille tekijänoikeustuloja miljoonia. Musikaalien esitysoikeudet myydään maasta toiseen joko konsepteina, joissa myynnissä on koko paketti, tekstit, sävellys, orkesterinuotit ja pianosovitus, ohjaus, lavastus, puvustus, koreografia tai  peruspakettina, jossa myydään vain tekstin ja musiikin esitysoikeudet. Maailmalla kiertää yhä uudelleen samat angloamerikkalaiset hitit, mutta myös ruotsalaiset ovat jo saaneet siivun tästä bisniksestä (Abba-musikaali Mamma Mia). Uusien musikaalien kysyntä on suuri.

Suomalaisten kaupunginteattereiden ohjelmistoissa musiikkinäytelmien osuus esityskerroista on noin 10 % ja myydyistä lipuista noin 20 % . Vapaalla ryhmäkentälläkin tuotetaan musiikkiteatteria: musiikkinäytelmien osuus esityksistä vuonna 2004/05 oli 6 % ja katsojista 15 %. Ryhmissä tehdään enimmäkseen kotimaista pienimuotoista musiikkiteatteria. Ooppera ei ole mukana edellä mainituissa luvuissa. 

Koska musiikkiteatterin tekeminen on hyvin kallista (Helsingin kaupunginteatteri mainostaa Kaunotar ja hirviö –musikaalin tuottamisen maksavan yhden pitkän kotimaisen elokuvan verran) ja näin ollen riskitkin suuria, kaupunginteatterit pyrkivät varmistamaan laajan yleisön valitsemalla useammin ulkomaisen menestysmusikaalin kuin tilaavat teoksen kotimaisilta tekijöiltä. Esimerkiksi näytäntövuonna 2005/06 maksettiin ulkomaisille oikeuksienomistajille vähintään 1,13 miljoonaa euroa rojalteja. Luku on laskettu varovasti 12 %:n rojaltin mukaan musikaalien pääsylipputulosta – tosiasiassa useista ulkomaisista musikaaleista joudutaan maksamaan 16-18 % rojalteja. Samana ajanjaksona kotimaisten musikaalien rojalteja maksettiin vain noin 170.000 euroa. Etenkin kaupunginteattereiden ohjelmistoissa musiikkiteatteri painottuu anglosaksisiin kansainvälisiin hitteihin.

Suomessa tehdään siis paljon musiikkiteatteria ja osaamista riittää kaikilla musiikkiteatterin osa-alueilla laulavista näyttelijöistä tanssiin, säveltämisestä visualisointiin ja tuottamiseen. Kotimaisia musiikkiteatteriteoksia tilataan siihen nähden hyvin vähän. Tilaukset olisivat kuitenkin välttämättömiä tämän osa-alueen kehittymiseksi – pöytälaatikkoon ei kukaan sävellä musiikkiteatteria. 

Musiikkiteatterissa on myös ainesta merkittävään vientiin. Esimerkiksi siitä kelpaa SPIN –The Musical, joka on alusta lähtien kehitetty viennin konseptituotteeksi ja jolle on saatu vientitukea kolmelta ministeriöltä. Jo tähän mennessä solmitut vientisopimukset ylittävät merkittävästi sekä kotimaasta saadun tuoton että saadut vientituet. Tarkemmin liitteessä. 

Projekti osoittaa, että vahva usko tuotteeseen ja sen vetovoimaan kansainvälisessä levityksessä tuottaa tulosta, kunhan tarvittava verkosto on rakennettu. Pioneerityö tulee hyödyttämään teatterialan tulevia vientihankkeita osoittaessaan, että myös teatterin vientiin kannattaa satsata vientitukea. Pilottiprojektin kokemuksista on hyötyä tulevien vientihankkeiden rahoitusmallien pohdinnassa.

3.5. Oopperataide

Suomen Kansallisooppera on osa suomalaisen näyttämötaiteen kenttää siitä huolimatta, että sen tuotannot taidemuodoltaan luetaan joko klassisen musiikin tai taidetanssin kenttään. Kansainvälinen aspekti on sen toiminnassa vahvasti läsnä, sekä tuonti että vienti. Musiikkitoimialan ja tanssin vientistrategioiden tarkastelu osoittaa, että tanssin vientistrategiassa on huomioitu myös Kansallisbaletti, mutta musiikin vientistrategiasta ei löydy mainintaa oopperataiteesta. Siitä syystä tähän on koottu muutama huomio tästä alueesta. 

Klassisen baletin markkinat kasvavat erityisesti Aasiassa. Tanssin vientistrategiassa todetaan kuitenkin, että suomalaisen klassisen baletin on vaikea kilpailla Euroopan ja maailman balettitalojen kanssa tämän virtuositeettia edellyttävän taiteen viennissä. Sen sijaan Kansallisbaletin nykybalettiohjelmisto nähdään niin laadukkaana ja omaperäisenä, että se löytää markkinoita kansainvälisillä festivaaleilla ja balettitaloista. Nykytilanteen kuvauksessa ja toimenpide-ehdotuksissa nousee vapaan kentän ryhmien ohella esille myös Helsingin kaupunginteatterin tanssiryhmä ja Suomen Kansallisbaletti.

Musiikin vientistrategiassa todetaan klassisen musiikin vientiä koskien, että lähes 
kaikki merkittävät klassisen musiikin esittäjät toimivat ulkomaisten agentuurien välityksellä. Klassisen musiikin kustantamisesta todetaan, että suomalainen musiikkikustantajakenttä on varsin vaatimatonta, joten ulkomaiset kustantajat pystyvät tarjoamaan suomalaisille säveltäjille merkittävästi paremmat jakelukanavat. Toimenpide-ehdotuksissa esitetään kotimaisen agentuuri- ja kustannustoiminnan vahvistamista. Varsinaisesti oopperataidetta ei mainita missään.

	Kansallisoopperan ja Kansallisbaletin vierailut ulkomailla 1994-2005

	
	Esitys
	Vuosi
	Esityskerrat
	Myydyt liput

	Kiina, Peking
	BALETTIKOOSTE (B)
	1996
	2
	
	2 600
	

	Venäjä, Pietari
	BALETTIKOOSTE (B)
	1996
	1
	
	300
	

	
	Yhteensä
	1996
	
	3
	
	2900

	Sveitsi, Lausanne
	BALETTIKOOSTE (B)
	1997
	1
	
	990
	

	Ranska, Nancy
	BALETTIKOOSTE (B)
	1997
	4
	
	2 061
	

	Latvia, Riika
	BALETTIKOOSTE (B)
	1997
	1
	
	1 000
	

	Latvia, Riika
	HUUTO - BALLET PATHETIQUE (B)
	1997
	1
	
	1 000
	

	
	Yhteensä
	1997
	
	7
	
	5051

	Ranska, Pariisi
	PETRUSHKA / BALLET PATHETIQUE (B)
	1998
	
	3
	
	2650

	Saksa, Berliini
	KULLERVO-KONSERTTI
	1999
	1
	
	685
	

	Saksa, Berliini
	DET SJUNGANDE TRÄDET
	1999
	1
	
	1 051
	

	Saksa, Berliini
	PETER GRIMES
	1999
	2
	
	2 823
	

	Italia, Cosenza
	PETRUSHKA / BALLET PATHETIQUE (B)
	1999
	2
	
	1 600
	

	
	Yhteensä
	1999
	
	6
	
	6159

	Itävalta
	ERWARTUNG / LOHENGRIN
	2001
	3
	
	786
	

	Hollanti, Utrecht
	GAIA
	2001
	1
	
	659
	

	Ranska, Pariisi
	GISELLE (B)
	2001
	7
	
	10 048
	

	
	Yhteensä
	2001
	
	11
	
	11493

	Viro, Tallinna
	MARE JA HÄNEN POIKANSA
	2004
	
	2
	
	769

	Venäjä, Pietari
	RASPUTIN
	2005
	1
	
	1 448
	

	Hollanti,Amsterdam
	KAUKAINEN RAKKAUS
	2005
	1
	
	710
	

	Italia, Cagliari
	TUHKIMO (B)
	2005
	6
	
	9 840
	

	Tanska, Kööpenhamina
	HAPPY IS HAPPY (B)
	2005
	7
	
	5 150
	

	
	Yhteensä
	2005
	
	15
	
	17148

	Vuosina 1994,1995,2000,2002 ja 2003 Kansallisoopperalla ei ollut vierailuja ulkomailla.
	
	

	B = baletti
	
	
	
	
	
	


Oopperataide kokonaisuutena on klassisen musiikin saralla yksi merkittävimmistä viennin toteuttajista tällä hetkellä. Ajatellaan vaikkapa Kansallisoopperan vierailuja eri ooppera- ja balettitaloissa, oopperalaulajiamme ja kapellimestareitamme. Aivan erityisesti on syytä huomioida voimakkaasti lisääntyneet yhteistuotannot eri oopperatalojen kanssa lähinnä Euroopassa. Myös kiinteä yhteistyö Opera Europe -järjestön kautta eri tasoilla maailman oopperatalojen kanssa on tiivistymässä. Esimerkki tuettomasta viennistä oli kevät 2005, jolloin SKO kävi viikon sisällä Pietarissa (Rasputin-ooppera) ja Amsterdamissa (Kaukainen rakkaus -ooppera), joihin haettiin vientitukea sitä saamatta, niinpä nuo vierailut toteutettiin raskaasti tappiolla.

Oopperaa tuotetaan Suomessa Suomen Kansallisoopperassa, noin 13 alueoopperassa ja Savonlinnan oopperajuhlilla. Vuonna 2005 Suomen Kansallisooppera ja alueoopperat esittivät 271 oopperanäytäntöä, joissa oli 215.262 katsojaa. Kansallisoopperassa oopperanäytäntöjä oli näytäntövuonna 2004/05 159, joissa katsojia 120.000. Kotimaisia kantaesityksiä oli tällä näytäntökaudella kaksi (Saariahon Kaukainen rakkaus ja lastenooppera Kahlekuningas ja karkuri). Kansallisoopperan kokonaiskatsojamäärä vuonna 2005 oli 256.180 lähes 300 näytännössä.

Oopperan vientiä koskee samat tarpeet kuin klassisen musiikin, taidetanssin ja näyttämötaiteen vientimarkkinoita muutenkin: on pyrittävä kansainvälisen kiinnostuksen lisäämiseen, suomalaisten taiteilijoiden ja artistien läsnäolon vahvistamiseen kohdemarkkinoilla ja erityisesti kotimaisten teosten kansainvälisen myynnin edistämiseen, tuotekehityksen tukemiseen ja markkinointimateriaalin laadun parantamiseen.  Kansainvälisten yhteistuotantojen lisääminen on edullista sekä taloudelliselta että taiteelliselta kannalta. Vientiin ja yhteistuotantoihin tarvitaan taloudellista tukea.

3.6. Esitystekniikka ja asiantuntijavaihto

Alan koulutusosaaminen ja teatteritekniset innovaatiot ovat kiinnostaneet jo useita vuosia ja herättävät yhä kasvavaa kansainvälistä kiinnostusta. 

Teatterin tekeminen Suomessa perustuu suurimmalta osin repertuaariajatukseen, jossa tuotetaan useampia ensi-iltoja vuodessa riittävän yleisömassan saamiseksi esityksiin. Yleisöpohja ei riitä West End -tyylisille tuotannoille, jossa sama esitys esitetään illasta toiseen, jopa vuosien ajan.

Tämä asettaa suuria haasteita myös teatteritekniikalle samoin kuin tekniselle organisaatiolle. Eri esitysten harjoittelu ja esittäminen usein myös saman päivän aikana vaatii suuria työmääriä sekä kestävyyttä ja hyvää käytettävyyttä tekniseltä laitteistolta.

Suomalaisten teattereiden tekninen henkilöstö on ollut aktiivinen kehittämään teknisiä ratkaisuja tuotantojen saamiseksi entistä korkeatasoisimmaksi ja samalla myös turvallisemmiksi. Merkittävä panos on sillä koulutus- ja tutkimustyöllä, jota Teatterikorkeakoulun valo- ja äänisuunnittelun laitos VÄS (vuodesta 1986) ja Teatterikorkeakoulun yhteydessä itsenäisenä yksikkönä toimiva esitystekniikan suunnittelutoimisto Teakon (entinen Teatek Teatteritekniikan tutkimuskeskus, vuodesta 1987) ovat tehneet.

Edellä mainittua kehitystä on auttamassa myös se, että teatteriteknologiaa hyödyntävien, valon, äänen ja lavastuksen alalla taiteellista suunnittelua tekevien ammattikoulutusta on saatavilla korkeakoulutasolle saakka sekä että teatteritekniikan vanhoja ammattilaisia varten on kehitetty tutkintojärjestelmä, jonka avulla saavutettu ammattitaito voidaan tunnistaa ja tunnustaa myös virallisesti. Koulutus- ja tutkintojärjestelmän avulla teatteriammattilaisten ammatti-identiteetti on korkealla tasolla ja näin rohkaisee ennakkoluulottomaan asioiden kehittämiseen ja uusien ratkaisujen löytymiseen.

Seuraavassa muutamia teatteriteknisiä kehityshankkeita, joita Suomessa on viime vuosina viety eteenpäin. Vientipakettiin kuuluvat ennakkosuunnittelun apuvälineet,  valo-, ääni- ja kuvasuunnittelu, näyttämömekaniikan innovaatiot, teatteritekniikan portaali, digitaalisen teknologian hyödyntäminen ja asiantuntijavaihto.

3.6.1.Tuotantojen ennakkosuunnittelun apuvälineet, pienoismallit ja 3D-mallinnus

Esitystuotantojen hyvä ennakkosuunnittelu säästää kustannuksia ja on eduksi myös taiteen näkökulmasta. Kaikki ennakkosuunnittelun välineet ovat kannatettavia, puhutaanpa sitten hiilipiirroksista, valojen luonnostelusta fyysisellä pienoismallilla tai 3D:llä tehdystä virtuaalimallintamisesta. Omien erityispiirteittensä myötä niillä on hyvät ja huonot puolensa. Esimerkiksi fyysisen pienoismallin käytössä jokainen sitä hyödyntävä voi tehdä malliin muutoksia ja ehdotuksia normaaleja käden taitoja hyödyntämällä. Sen sijaan virtuaalimallin käsittely vaatii erikoistaitoja kuten ohjelmiston osaamista, hiiren ja näppäimistön käyttöä. Toki freelancer suunnittelijalla kulkee kannettavassa tietokoneessa mukanaan useita kymmeniä teattereita. 

Tuotantojen ennakkosuunnittelun apuvälineitä koskevaa tutkimusta on tehty sekä yksityisesti (”Digitaalisen valon ominaisuuksia ja simulointia käsittelevä tutkimus”, Paloniemi 2002) että Teatterikorkeakoulun VÄS-laitoksen digitaalisen valon ja äänen tutkimushankkeina. Visualisointeja tietokonemallintamista hyödyntäen on tehty 90-luvun lopulta lähtien aktiivisesti mm. Oulun kaupunginteatterissa, Q-teatterissa, UIT:ssä, Savonlinnan Oopperajuhlilla ja tietenkin muulla yksityissektorilla.

Tuotantojen harjoittelu itse näyttämöllä on periaatteessa aina katsomon hukkakäyttöä. Varsinkin suurilla näyttämöillä on jo pitkään haettu keinoja, joiden avulla voidaan ennakkosuunnittelua parantaa niin, että siirryttäessä näyttämöharjoitteluun kaikki osatekijät olisivat mahdollisimman pitkälle valmisteltuja. Tällöin säästetään toisaalta aikaa ja toisaalta vältytään esim. lavastuksessa virheratkaisuilta, joiden korjaamiseen kuluu myös rahaa.

Tietokonemallinnusten käyttö on nousemassa ennakkosuunnittelussa vahvasti esille perinteisen fyysisen pienoismallin rinnalle ja korvaajaksi. Suomen Kansallisooppera on tutkinut yhteistyössä Tampereen teknisen yliopiston kanssa markkinoilla olevan tekniikan hyväksikäyttöä teatterituotantojen mallintamiseksi. Lavasteiden ja valojen mallintamiseksi on jo löytynyt tekniikka ja ohjelmistot, joiden avulla on pystytty mallintamaan esitykset lavastevaihtoineen sisältäen valotilanteet ja niiden vaihtumiset reaaliajassa. Mallinnuksiin voidaan jo nyt lisätä näyttelijöiden liikkuminen ja äänimaailma. Yliopiston kanssa on vielä siirretty näin saatu teatteriesitys tietokoneruudulta virtuaalitilaan (huone noin 4*4m), jossa erikoissilmälasien ja projisointitekniikan avulla voidaan itse liikkua näyttämöllä esityksen tilanteissa ja tarkastella sen yksityiskohtia tarkemmin. Järjestelmän avulla voidaan tutkia ohjaajan, lavastajan, valosuunnittelijan, äänisuunnittelijan ja tarvittaessa kapellimestarin ja näyttelijöiden kanssa tuotantoa etukäteen ennen valmistusta ja näin saada mahdollisimman valmis aihio valmistusvaiheeseen. Näin voidaan säästää sekä teknisiä että esitysharjoituksia ja lisätä esitysaikoja tai ensi-iltojen määrää, joiden avulla pääsylipputulojen lisäys on mahdollista. Eikä sovi unohtaa tärkeintä, eli itse näytelmän/teoksen taiteelliselle ohjaustyölle saadaan mahdollisimman hyvät puitteet, kun näyttämöllä tapahtuvassa ohjausvaiheessa ei tarvitse huolehtia enää teknisistä perusasioista ja vajaan esisuunnittelun tuomista yllätyksistä.

3D-mallinnuksen rinnalle tarvitaan teosten suunnitteluavuksi valo mittakaavassa –järjestelmää. Esitystuotantojen suunnittelussa käytetään yhä edelleen runsaasti hyväksi pienoismallia, missä simuloinnin avulla voidaan ideoida ja tarkistaa taiteellisten ajatusten toimivuus. Esityksen valosuunnittelun tekeminen pienoismalliin on hyvin havainnollista kokonaisvisualisoinnin kannalta ja taloudellisia etuja tuotannolle tuottavaa metodiikkaa.

Pienoisteatterivalaisimien eli 1:25 teatteriheittimien puuttuminen maailmanlaajuisesti on edelleenkin iso ongelma. Teatekin tutkimushankkeena näitä kehitettiin vuoteen 1997 saakka. Näiden patentoitujen pienoisteatterivalaisimien tuotteistamissa päästiin siihen pisteeseen, että käytiin neuvotteluja kansainvälisten valmistajien kanssa. Usko pienoisteatteriheittimiin hiipui kuitenkin tietokoneiden nopean kehityksen myötä. Alan valtasi usko, että tietokoneella tehdään kaikki esityksen ennakkosuunnitteluun liittyvä. Aika on tässäkin näyttänyt, että tietotekniikka ei korvaa kaikkia vanhoja menetelmiä.

Kehitystyön loppuun saattaminen ja teknologian parantaminen (LED) sekä tuotteistaminen kotimaisin voimin mahdollistaisi kansainväliset markkinat esitysten ennakkosuunnittelun piirissä, puhumattakaan  muista sovellutuksista (museot, näyttelyt).

3.6.2. Teatterimekaniikan ohjausjärjestelmät

Teatterimekaniikan käyttö on parin viime vuosikymmenen aikana siirtynyt käsikäytöistä moottorikäyttöisiin varsinkin keskisuurissa ja isoissa ammattiteattereissa. Liittyminen Euroopan unioniin on myös tuonut omat vaatimuksensa teatterimekaniikan käytölle. Motorisoitujen teatterimekaanikkojen myötä sähköistys ja automatisointi on tullut näyttelemään huomattavaa osaa esitystilojen käyttökulttuuriin. Näyttämön erilaisten kattonostimien ja lavanostimien käyttövarma ja turvallinen valjastaminen ohjausjärjestelmän avulla näyttämöteknisen henkilökunnan käyttöön on avainasemassa nykyaikaisten tuotantojen läpiviemiselle. Kahdeksankymmentäluvulta aina yhdeksänkymmentäluvun loppuun asti teattereille tarjottiin räätälöityjä automatisointiratkaisuja, joita toimittivat pienet yritykset. Heidän tuotteensa olivat monta kertaa ainutkertaisia ratkaisuja ilman huolto- ja ylläpitotukea tulevaisuudessa. Nyt monet sen ajan suurista teattereista ovat olleet pakotettuja suuriin peruskorjauksiin sähkö- ja automatisointijärjestelmien ylläpidon ja varaosasaannin loppumisen myötä.

Suomessa ryhdyttiin tutkimaan 90-luvun lopussa teollisuudessa käytettävien standardi automaatiotuotteiden käyttömahdollisuuksia teatterimekaniikassa. Selvitystyön jälkeen todettiin, että jo sen aikaisilla standardituotteilla ja ohjelmistoilla voidaan rakentaa järjestelmät, jotka eivät ole myöhemmin riippuvaisia alkuperäisestä toimittajasta ja joiden saatavuus on taattu suurien valmistajien ja sarjojen myötä pitkälle tulevaisuuteen. Samoin osoittautui, että järjestelmien hankintahinta on huomattavasti edullisempi kuin ns. erikoistuotteiden hinta.

Yhteistyössä suomalaisen teollisuusautomaatioyrityksen (INSTA OY) kanssa tehtiin ensimmäinen tämän periaatteen mukainen sovellus Tampereen Työväen Teatteriin vuonna 2000. Sen jälkeen sama periaate on sovellettu muihin suuriin ja keskisuuriin kohteisiin Suomessa viimeisimpänä Suomen Kansallisooppera. Saatujen käyttökokemusten perusteella laitehäiriöt ja huollontarve ovat pienentyneet huomattavasti ja järjestelmien käytettävyys ja turvallisuus sekä käyttövarmuus on saatu nostettua uudelle tasolle. Järjestelmälle on avautunut myös Keski-Euroopan markkinat.

3.6.3. Henkilölennättäminen näyttämöllä

Vuonna 2001 suunniteltiin Tampereen Työväen Teatterissa Kesäyön uni -teosta. Ohjaaja Kari Väänänen halusi esitykseen mahdollisimman paljon lennätystä. Aikaisempien kokemuksien pohjalta tiedettiin, että lennätyksestä ei Suomessa ole tarvittavaa tietotaitoa teattereiden piirissä. Teatteri teki päätöksen, että käynnistetään kehitysprojekti nykyaikaisen lait ja määräykset täyttävän lennätysjärjestelmän kehittämiselle, jonka avulla voidaan tehdä korkealuokkaista henkilölennätystä kolmiulotteisesti.

Hankkeelle asetettiin työryhmä, joka koostui seuraavasti:

Hämeen työsuojelupiiri

- lait ja määräykset

Amspec inc 


– lennätyksen erikoisvaljaat USA

Certex Oy  


- erikoisvaijerit Suomi

Riskotec Oy


- mekaniikan toimitus Suomi

Instrumentointi Oy

- automaatio ja sähköistys Suomi

FX Stunt Artists of Finland

- henkilökoulutus lentämiseen

Laitteisto valmistui aikataulussa ja esitykset saivat palautetta elämyksellisyydestään ja korkeatasoisesta lennätysmaailmasta.

Laitteistoa on jatkokehitetty ja sovellettu eri teattereissa Suomessa. Ulkomaalaisten yhteistyöteattereiden ja oopperoiden kanssa on yhteistyö alkamassa laitteiston viennille.

VÄS on järjestänyt kolme kappaletta Rigging and Flying kursseja, missä on opeteltu ihmisen lennättämistä.

3.6.4. Digitaalisen teknologian mahdollisuudet

Valonohjauspöytien ongelma on edelleen käyttöliittymän konemaisuus. Digitaalista teknologiaa hyödyntäen on kehitteillä virtuaalinen valonohjauspöytä, missä fyysinen ja virtuaalinen kuva olisi mahdollista laittaa päällekkäin. Virtuaalinen kuva sisältäisi ohjauskäyttöliittymän. Tämä on Teakonin yhteistyöhanke teknisen korkeakoulun kanssa.

3.6.5. Sumuverho

Teatterin ulkopuolella on myös kehitetty mielenkiintoinen tuote Sumuverho. Sen avulla voidaan tuottaa projisointipinta, jonka läpi voidaan kävellä ja se voidaan häivyttää ns. ilmaan. Se luo mielenkiintoisia teknisiä mahdollisuuksia produktioiden toteuttamiselle. Tuotteen pieni koko ja hinta ovat vielä toistaiseksi rajoittaneet sen suurempaa käyttöä teattereissa. Tuotteen tulevasta kehittymisestä riippuu sen läpilyönti teatterialalla.

3.6.6. Vierailutilarekisteri internetiin

Teattereiden vierailutoiminnan tehostamiseksi on ajatuksen tasolla – rahoitus puuttuu! - ryhdytty kehittelemään formaattia teattereiden teknisten tietojen portaalista, missä olisi maamme kaikkien merkittävien esitystilojen tiedot haettavissa. Rekisteristä tulisi löytyä piirustukset, 3D mallit, laitteistotiedot, katsomotiedot, yhteystiedot ja logistiikan määritykset. Tämä kehitettävä konsepti olisi helposti tuotteistavissa ja vietävissä rajojemme ulkopuolelle. Teakon on sopiva taho järjestelmän kehittämiseen.

Tähän läheisesti liittyvä virtuaalitilahanke  on hyvässä vauhdissa Teatterikorkeakoulun, Taideteollisen korkeakoulun, IADEn ja Teakonin toimesta.

3.6.7. Teatteritilojen korjausrakentamisen suunnittelu

Suomessa on rakennettu ja korjattu paljon teatteritiloja yhteistyössä Teakonin kanssa. Suomi ja Teakon lienee ainoa paikka Euroopassa. jossa asiaa on järjestelmällisesti kehitetty ja pyritty standardoimiseen. Korjausrakentamisen suunnittelu on hyvä vientituote.

3.6.8. Asiantuntijavaihto ja koulutusosaaminen

Taideteollisen korkeakoulun lavastustaiteen opetus ja Teatterikorkeakoulun valo- ja äänisuunnittelun koulutus ovat kansainvälisesti hyvin verkottuneita ja koulutusohjelmat kiinnostavat laajalti. Teakonin työntekijät edustavat alan kansainvälistä huippuosaamista.

Myös teatterialan ammattitutkintojärjestelmä on selvästi maailmanlaajuisesti korkeatasoinen ja ollut nyt jo mallina monessa Euroopan maassa. 

Suomalaiset ovat myös mukana EU-TTT hankkeessa, jonka avulla EU-maiden teattereiden käyttöön rakennetaan web-työkalu teatterihenkilöstön liikkuvuutta tukemaan.

3.6.9. Tulevaisuuden näkymät ja tarpeet

Teatterialan tekniset Euroopan ja maailman markkinat ovat mittavassa kehitysvaiheessa uusien visioiden ja ajatusten vallatessa myös näyttämötaidetta kilpailtaessa ihmisten vapaa-ajasta elokuvan ja muun elämysviihteen kanssa. Pelkästään Euroopassa alan vuosittaiset investoinnit ovat kymmeniä miljoonia euroja. Suomalaisen teatteriteknisen alan vienti on vielä tällä hetkellä hyvin minimaalista. Innovaatioiden korkeatasoinen tuotteistaminen, markkinointi ja myynti sekä jälkihoito ovat perusedellytys viennin edistämiselle. 

Teatterikorkeakoulun esitystekniikan asiantuntijayksikkö Teakon on viime vuosina linjannut toimintaansa vahvasti kaupallisen konsultoinnin puolelle, johtuen yksikön tulorahoituksen perustumisesta täysin omaan tulonhankintaan. OPM:n, teknisten yliopistojen, taidekorkeakoulujen (varsinkin TAIKin lavastustaiteen laitoksen ja TEAKin VÄS – valo- ja äänisuunnittelun laitoksen) sekä teattereiden välisellä yhteistyöllä voitaisiin vauhdittaa Teakonin tutkimus- ja tuotekehitystoimintaa alan innovaatioiden jalostamiseksi entistä tehokkaammin Tutkimuksen ja tuotekehityksen rahoittamiselle on jo olemassa tahoja kuten OPM, SITRA, KTM/TEKES, EU:n eri rahastot ym. julkiset kanavat. Alalla on ja sinne voidaan synnyttää yrityksiä, jotka voivat olla mukana tutkimus- ja kehityshankkeissa. Tuotekehityksen ja tuotteistamisen jälkeen näillä yrityksillä on mahdollisuus tuotteiden kaupalliseen myyntiin niin koti- kuin ulkomarkkinoillakin. 

Se mitä tällä hetkellä eniten tarvitaan, on selkeästi tunnustetun ja sitä varten vakavasti rakennetun yksikön muodostaminen sateenvarjoksi ja operaattoriksi innovaatioiden ja lopullisten tuotteiden välissä tapahtuvalle tutkimus- ja tuotekehitystyölle. Yksikön perusrahoituksen tulisi olla turvattu yleisellä rahoituksella ja varsinainen tutkimus- ja kehitystyörahoitus haettaisiin projektikohtaisesti.

3.7. Yhteenveto teatteriviennin nykytilasta

3.7.1. Vahvuudet

Suomalainen teatteri on monimuotoista, omaleimaista ja ammatillisesti korkeatasoista. Uudistumiseen vaikuttaa voimakkaasti uusi kotimainen näytelmäkirjallisuus ja enenevässä määrin myös taiteidenvälinen vuorovaikutus. Suomalaisella musiikkiteatterilla on myös tarjolla runsaasti vientikelpoisia tuotteita. Opiskelu- tai työkokemusta ulkomailla saaneet taiteilijat edistävät luontevasti vierailumahdollisuuksia ja kansainvälisiä yhteistyöproduktioita.

Vientinäkökulmasta teatterialan vahvuuksiin kuuluvat teattereiden, teatterikoulujen ja alan järjestöjen aktiivinen kansainvälinen verkottuminen. Merkittävässä asemassa on Tampereen teatterikesä, joka toimii suomalaisen teatterin näyteikkunana ja tuo vieraikseen kansainvälisen teatterivaihdon vaikuttajia. Teatterin tiedotuskeskus TINFO on priorisoinut toiminnassaan korkealle teatterin ja näytelmäkirjallisuuden viennin. Pitkäaikainen toiminta kansainvälisissä järjestöissä, kansainvälisten tapahtumien järjestäminen ja useat yhteistyöprojektit ovat antaneet TINFOlle teatterivientiin tarvittavan tietotaidon.

Näytelmäkirjallisuuden osalta TINFOn vientiponnistelut  ovat jo tuottaneet merkittävää tulosta. Onnistumisen osatekijöinä ovat olleet näytelmäkääntäjien koulutus yhteistyössä FILIn kanssa, kääntäjäverkoston luominen, yhteistyö Tampereen teatterikesän kanssa, monivuotiset EU-rahoitteiset uuden näytelmän promootioprojektit (Platform, ICDE, Janus) sekä yhteistyöprojektit mm. Suomen instituuttien (Pietari, Kööpenhamina, Budapest) kanssa. Osatekijänä on ollut myös kotimaisten näytelmäagentuurien aiempaa voimakkaampi kiinnostus suomalaisen näytelmän vientiin.

Suomalainen teatteritekniikan osaaminen, laitetason innovaatiot, alan suunnittelijoiden koulutus ja asiantuntijaosaaminen ovat kansainvälistä huippuluokkaa. 

3.7.2. Heikkoudet

Taloudelliset resurssit viennin kehittämiseen ovat niukat ja niiden puitteissa tapahtuva vienti on, erityisesti esitysviennin osalta, satunnaista. Satunnaisuus vaikuttaa siihen, että vientiin tarvittavia managerointitaitoja ei voida kehittää. Koulutus ei auta, ellei managerille ole palkallisia työtehtäviä.

Suomalaisen teatterin ja draaman vienti on ensivaiheessa kallista. Koska suomalainen teatteri on valtaosaltaan puheteatteria, vienti vaatii lähes aina käännöstyötä, esitykset simultaanitulkkausta tai tekstitystä. Matkakulut ovat myös merkittäviä. 

Esitysviennin näkökulmasta repertuaariteatteri tuottaa omat ongelmansa. Vientikelpoisen esityksen irrottaminen vierailuille aiheuttaa ongelmia teatterin kotinäyttämöllä – miten paikata myös muissa produktioissa mukana olevien roolit. Pitkän tähtäimen ohjelmistosuunnittelua tekevien teattereiden on vaikea vastata suhteellisen lyhyellä varoitusajalla tuleviin vierailukutsuihin. Pienillä freelance-pohjaisilla ryhmillä taas produktiota ei voida pitää hengissä riittävän kauan kansainvälistä markkinointia ajatellen, koska esitysten loputtua kotimaassa näyttelijät ovat jo sitoutuneet muihin tehtäviin. Tässä tilanteessa korkeatasoisimmat teatterit ja ryhmät eivät tarjoa aktiivisesti tuotantojaan vientiin. Ongelma on myös tuen puute: matkarahoitus tulisi puristaa teattereiden tiukoista toimintabudjeteista. Taiteen keskustoimikunnan matkarahoitusta myönnetään vain yksittäisille taiteilijoille tai  pienille vapaan kentän työryhmille. 

Esitysteknisten innovaatioiden ja konseptien jalostaminen vientituotteiksi on järjestämättä. 

3.7.3. Mahdollisuudet

Suomalainen näytelmäkirjallisuuden osalta suurten kansainvälisten läpimurtojen tapahtuminen lähivuosina on todennäköistä, mikäli aktiivista käännös- ja promootiotoimintaa voidaan tehostaa. Uusien musikaalikonseptien läpimurto on niinikään odotettavissa.

Esitysviennille kaikki laadulliset edellytykset ovat olemassa.

Teatteriteknisten innovaatioiden tuotekehityksellä, tuotteistamisella ja tehokkaalla markkinoinnilla voidaan avata tie Euroopan laajuisille markkinoille.

3.7.4. Uhat

Teatteritoiminnan riittävä rahoitus on perusedellytys sille, että  korkeatasoinen ja kansainvälisesti kilpailukykyinen teatteri Suomessa säilyy. Jollei joustavilla rahoitusjärjestelmillä voida tukea ammatillisesti korkeatasoisten produktioiden tuotantoa ja vientipromootiota, suomalaisen teatterin näkyvyys maailmalla ei kehity.  

4. Viennin tavoitteet 2012
4.1. Näytelmävienti

Suomalaisen nykydraaman ensi-iltojen määrä kolminkertaistetaan nykytasosta noin 60:een vuosittain, kohdemaina erityisesti Saksa ja muut Keski-Euroopan maat sekä naapurimaat Baltiassa ja Pohjoismaissa.

Suomalaiset näytelmäklassikot tunnetaan Euroopassa, niiden käännöksiä on saatavina julkaistuina ja teattereissa tuotetaan pari uustulkintaa vuosittain.

4.2. Musiikkiteatterivienti

Suomalaisia 2000-luvun musikaaleja/musiikkiteatteriesityksiä on paketoitu vientikonsepteiksi viisi kappaletta; ne ovat ohjelmistossa useina tuotantoina  Euroopan eri maissa. SPIN-musikaalin vienti jatkuu. Musiikkiteatterivientiin on syntynyt vientiyritys ja kaupallista agentuuritoimintaa.

Kaukaisen rakkauden jälkeen myös toinen suomalainen ooppera tuotetaan ulkomaiselle näyttämölle omana tuotantona tai kansainvälisenä yhteistuotantona.

4.3. Esitys- ja taiteilijavienti

Suomalaiset teatteriesitykset ovat vuosittain näkyvästi kutsuttuina vieraina ulkomaisilla näyttämöillä ja useilla merkittävillä kansainvälisillä festivaaleilla, toteutuneiden vierailujen määrä nelinkertaistuu vuositasolla noin viidestätoista kuuteenkymmeneen..

Maahamme on syntynyt kymmenkunta kansainvälisesti suuntautunutta kiertävää teatteriryhmää.

Kansainvälisten yhteistuotantojen määrä kasvaa kahdesta noin viiteen vuosittain. Kansainvälisiä yhteistuotantoja tekevät sekä pienet toimijat että suuret ja keskisuuret teatterit ja Kansallisooppera.

Suomalaisten ohjaajien, lavastajien, pukusuunnittelijoiden, valo- ja äänisuunnittelijoiden, performanssitaiteilijoiden, näyttelijöiden sekä teatterimuusikoiden ja –koreografien ulkomaiset työtilaisuudet ja vierailut kansainvälisissä tuotannoissa kaksinkertaistuvat noin kuuteenkymmeneen.

Suomalaisia valitaan teatterinjohtajiksi ulkomaisiin teattereihin. Suomalaiset oopperalaulajat ja kapellimestarit ovat edelleen kysyttyjä artisteja maailman parhaimmissa oopperataloissa. Kahdesta viiteen muuta näyttämötaiteilijaa luo merkittävää kansainvälistä uraa.

4.4. Teatteritekniikan ja asiantuntijaosaamisen vienti

Teatteritekniikan ja teatterirakentamisen suomalaisista innovaatioista ja konsepteista on syntynyt tuottavia vientituotteita. Teakonista on kehitetty alan yhteistyöllä ja toimivalla rahoituksella teatteriteknisen tutkimus- ja tuotekehityksen tunnustettu kansainvälinen operaattori ja teatteriteknisen viennin sateenvarjo-organisaatio.   

Suomesta viedään merkittävässä määrin alan koulutusosaamista ja esitystekniikan osaamista maailmalle. Ulkomaisten opiskelijoiden määrä alan taideyliopistoissa ja ammattikorkeakouluissa lisääntyy.

Alalle on syntynyt vientiyrityksiä ja vientiin suuntautuneita agentteja. 

5. Toimenpiteet vision toteuttamiseksi ja toimijaverkostot

Eri osapuolten yhteistyöllä suunnitellaan ja toteutetaan näytelmän vientihankkeita ja tarkennetaan kohderyhmiä. Keskeisiä toimijoita ovat Teatterin tiedotuskeskus, Suomen Näytelmäkirjailijaliitto ja Nordic Drama Corner OY yhteistyökumppaneinaan kotimaiset ja ulkomaiset teatterit ja verkostot sekä ulkomaiset agentuurit, uuden draaman festivaalit ja lukuteatteritapahtumat, Suomen kulttuuri-instituutit ulkomailla ja Suomen lähetystöt, muut projektipartnerit sekä nykynäytelmistä kiinnostuneet ohjaajat ja tuottajat.

Kaudella 2007-2012 toteutetaan näytelmän vientihankkeet Unkariin ja lähialueelle (Finnpad-hanke), Saksaan (Rostock, Frankfurt, Berliini ja keskisuuret teatterit),  Ranskaan, Venäjälle, Tanskaan, Ruotsiin ja muihin Pohjoismaihin, Viroon ja muihin Baltian maihin, Yhdysvaltoihin (Find a Fine Finnish Play -hanke), Kanadaan (New Nordic Voices -hanke) sekä jatketaan EU-rahoitteisen JANUS-projektin puitteissa syntyneiden kontaktien hyödyntämistä lukuisissa Euroopan maissa.

Käynnistetään lasten ja nuorten näytelmän vientihanke. Kysyntä on kasvanut voimakkaasti, mutta tarjontaa ei ole käännösvalikoiman kapeuden vuoksi.

Näytelmävientiä tehostetaan kaksinkertaistamalla näytelmäkäännösten määrä vuositasolla noin 20:een ja laajentamalla kielivalikoimaa. Kehitetään myös käännösrahoitusta koskevaa päätöksentekoa  siten, että nopealla aikavälillä olevat haut mahdollistuvat, käännöskorvausten tasoa tarkistetaan ja teatterialan asiantuntijat pääsevät mukaan päättämään näytelmäkäännöksistä. Kääntäjäkoulutusta tarjotaan vuosittain ja kehitetään muita kääntäjäverkoston yhteydenpidon muotoja.

Lisätään kirjailija- ja teosesittelyjä sekä tietokantaan että painotuote-esitteinä. Julkaistaan yhteistyöhankkeina kustantajien kanssa suomalaisen näytelmän antologiat englannin, venäjän ja ranskan kielellä. 

Kutsutaan avainhenkilöitä tutustumaan kotimaisen dramatiikan tarjontaan ja varmistetaan käännös-, tulkkaus- tai tekstityspalvelut kotimaisten näytelmien esityksiin. Tuetaan näytelmäkirjailijoiden osallistumista kansainvälisiin verkostoihin, näytelmätyöpajoihin, lukuteatteritapahtumiin ja näytelmänvientitapahtumiin.

Musiikkiteatterin ja kotimaisen oopperan viennissä TINFO tekee yhteistyötä musiikkiteatteria tuottavien teattereiden ja Kansallisoopperan sekä Musiikin tiedotuskeskuksen kanssa. Musikaalikonseptin viennissä hyödynnetään SPIN –musikaalikonseptin viennistä saatuja kokemuksia ja kehitetään uusia kotimaisen musiikkiteatterin/musikaalin vientihankkeita. Hankkeille haetaan kauppa- ja teollisuusministeriön vientitukea. Ensiapuna käynnistetään musikaaliviennin neuvontapiste TINFOon, mutta tarkastelukauden loppuun mennessä perustetaan musikaalivientiä varten tuotantoyhtiö. Kotimainen musiikkiteatterituotanto tarvitsee kotimaisen elokuvan  tuotantotuen kaltaisen tukijärjestelmän voimistuakseen kotimaassa ja kehittyäkseen kansainvälisen tason laajamittaiseksi vientituotteeksi.  

Esitys- ja taiteilijaviennin keskeiset toimijat ovat teatterit, alan koulutuslaitokset, taiteilijat ja erilaiset kansainväliset verkostot.  Lähtökohta kansainväliselle viennille on, että tarjolla on omaperäisiä, taiteellisesti kiinnostavia ja hyvin toteutettuja esityksiä ja tasokkaita taiteilijoita. Se on mahdollista vain, mikäli koulutus säilyy korkeatasoisena ja  teatteriverkosto elävänä. Vapaan kentän rahoitusta on voimistettava, jotta taattaisiin helposti liikuteltavien ja laadukkaiden esitysten tuotanto.

Viennin tehostamisessa olennaista on teattereiden ja taiteilijoiden kahdenvälisten suhteiden hyödyntäminen mukaan lukien vierailutoiminnasta ja taiteilijavierailuista syntyneet kontaktit, osallistuminen kansainvälisiin verkostoihin (esim. l’Union des Théâtres de l’Europe, European Theatre Convention, Baltic Circle), Riksteatern-yhteistyö, pohjoismainen tai muu naapuriyhteistyö, ystävyyskaupunkisuhteet,  osallistuminen kansainvälisiin yhteistuotantoihin ja muu kansainvälinen hankeyhteistyö. 

Esitys- ja taiteilijavientiä voidaan tukea lisäksi monin muin toimenpitein. Alan koulutuksen kansainvälistyminen rakentaa pitkäkestoisia kansainvälisiä suhteita. Festivaalijohtajien ja muiden avainhenkilöiden kutsuminen merkittävimpiin suomalaisiin teatterifestivaaleihin ja festivaalien kehittäminen suomalaisen teatterin ”näyteikkunoina” (käännöspalvelut, tulkkaukset ja tekstitykset, vieraiden ohjelman huolellinen suunnittelu, laadukkaan esiteaineiston tuottaminen, vieraiden hyvinvoinnista ja viihtymisestä huolehtiminen) luovat edellytyksiä viennille. 

Kansainväliset yhteistuotannot tarvitsevat tuotantotukea sekä kansainvälisistä rahoituslähteistä että kotimaasta. Suomen kilpailukykyä kansainvälisillä teatteriviennin markkinoilla tulee kehittää tukemalla kotimaisten teattereiden ulkomaan vierailujen matkakustannuksia.  Matkat Suomesta ovat kalliita ja vain harvat festivaalit ja vierailuja vastaanottavat tahot pystyvät maksamaan sekä matkat, majoituksen että esiintymispalkkion. Rahoitusta on lisättävä myös kansainvälisten esitysten tuontiin, koska vienti ja tuonti toimivat usein vuorovaikutuksessa toisiinsa.

Yksittäisten taiteilijoiden kansainvälisen liikkuvuuden lisäämiseksi on selvitettävä liikkuvuuden esteitä (sosiaaliturvaan liittyvät asiat, tuplaverotus), lisättävä tiedotusta kansainvälisistä työmahdollisuuksista, kehitettävä agentuuritoimintaa, vahvistettava residenssitoimintaa ja taiteilijoille suunnattuja matka-avustuksia. Asumiskustannukset, jotka ovat ylimääräisiä kustannuksia verrattuna oman paikkakunnan taiteilijoiden käyttöön, heikentävät esimerkiksi ohjaajan, lavastajan, pukusuunnittelijan tai valo- ja äänisuunnittelijan työnsaantimahdollisuuksia ulkomailla. Matka-avustuksia tulee voida myöntää varsinaisten matkakulujen lisäksi myös oleskelukustannuksiin, harkinnan mukaan.

TINFOn toimintaa tulee kehittää vientiorganisaationa. TINFOon tulee kiinnittää vientisihteeri tukemaan esitys- ja taiteilijavientiä, opastamaan, neuvomaan ja promovoimaan toimijoita. Suomalaisen teatterin vientitapahtumia ja showcase-tapahtumia tulee järjestää sekä kotimaassa että ulkomailla merkittävimpien kansainvälisten festivaalien yhteydessä tai osallistumalla eri taiteenalojen yhteisiin vienninedistämistapahtumiin, joihin teatteri monitaiteisena taidemuotona soveltuu erityisen hyvin. Kansainvälistä tiedotus- ja promootioaineistoa tarvitaan perinteisten esitteiden ohella myös DVD-muodossa esityksistä, taiteilijoista, teattereista. Lisäksi TINFOn ja muiden vientiä tukevien yhteisöjen ja viennistä kiinnostuneiden teattereiden englanninkielisiä nettisivuja on kehitettävä. 

Esitystekniikan ja teatteriteknisten innovaatioiden jalostaminen vientituotteiksi tutkimuksen ja tuotekehityksen avulla ja niihin liittyvät vientitoimenpiteet soveltuvat parhaiten Teakonin toimintaan, jota tulee kehittää viennin sateenvarjo-organisaationa yhteistoiminnassa teattereiden ja alan koulutusorganisaatioiden kanssa. Kärkihankkeille tarvitaan kauppa- ja teollisuusministeriön, SITRAn ja TEKESin tukea. Esitystekniikan yritysten viennin kehittämistä tukevan vientirenkaan perustamista kannattaa selvittää. 

Monissa selvityksissä on puutteet markkinoinnissa ja tuottaja- ja manageriosaamisessa todettu suomalaisen kulttuuriviennin esteiksi. Erityisesti pienten toimijoiden kohdalla kysymys on myös tuottajien ja tuotantorakenteiden puuttumisesta. Tarvitaan toimialalle räätälöityä ja kohtuuhintaista koulutusta tuotteistamiseen, markkinointiin ja kansainväliseen vientiin. Tämän koulutuksen järjestämisessä luontevin taho on Suomen taideyliopistojen koulutus- ja kehittämisinstituutti IADE, yhteistyössä kaupallisen alan koulutuksen ja teatterialan yhteisöjen kanssa.

6. Strategian toteutumisen seuranta ja mittarit

Teatterin tiedotuskeskus teatteriviennin strategian yhtenä toteuttajana ja alan tilastoinnin keskeisenä toimijana on luonteva taho seuraamaan vientistrategian toteutumista ja kehittämään siihen sopivia mittareita. Mittareiden kehittämisessä voidaan tehdä yhteistyötä muiden taiteenalojen tiedotuskeskusten kanssa.

Teatterin tiedotuskeskus kerää jo nykyisellään tietoja Kansallisteatterin, Kansallisoopperan, valtionosuusteattereiden ja vapaan teatterikentän kansainvälisestä vaihdosta, kotimaisten teattereiden vierailuista ulkomailla sekä ulkomaisten teattereiden vierailuista em. teattereissa. Tilastoinnista puuttuu festivaalien ja kulttuurikeskusten kansainväliset esitysvierailut sekä pienimpien vapaan kentän toimijoiden vierailutoiminta. Melko hyvin koottuna on tiedot kotimaisten näytelmien käännöksistä, mutta niiden esitystiedot ovat puutteellisia, samoin tekijänoikeuksien myynnin arvo. Tiedot taiteilijaviennistä ja esitysteknisten innovaatioiden viennistä puuttuvat lähes tyystin. Toimialan viennin arvosta ei ole tietoja. Tietoja ei ole kerätty myöskään vientitoiminnan nykyresursseista ja niiden jakautumisesta omaan rahoitukseen ja julkiseen tukeen. Myös laadullisen kehityksen arviointi on mutu-pohjalla. 

Sopivien mittarien ja indikaattorien kehittäminen, tietojen keruu teatterin viennistä ja sen arvosta sekä muu vientitoiminnan etenemistä koskevan palautteen kokoaminen ovat lähivuosien tehtäviä. Tämä työ on Teatterin tiedotuskeskuksessa jo aloitettu.

7. Yhteenveto toteuttajista ja työnjaosta

Teatterin tiedotuskeskus – vientitoimenpiteet, promootio, koordinointi, tiedon hankinta ja tiedotus, neuvonta, koulutus, ulkomaisten ja kotimaisten toimijoiden yhteen saattaminen, kääntäjäverkoston ja käännöstietokannan ylläpito, näytelmäkäännösten ja promootioaineiston laadinta, osallistuminen kansainvälisiin verkostoihin ja hankkeisiin, vientistrategian seuranta, mittareiden ja indikaattorien kehittäminen.

Teatterit – esitystuotanto, vierailutoiminta, kahdenvälisten suhteiden ja taiteilijavierailuista syntyneiden kontaktien hyödyntäminen (ml. ystävyyskaupunkisuhteet, Riksteatern-yhteistyö), osallistuminen kansainvälisiin verkostoihin ja kansainvälisiin yhteistuotantoihin ja muihin kv-hankkeisiin, oman promootioaineiston valmistaminen, vientikonseptien luominen, yhteistyö esitysteknisten innovaatioiden viennissä.

Alan järjestökenttä – verkottuminen ja kansainvälinen yhteistyö järjestökentällä, kulttuurivaihtohankkeet, festivaalit ja näyttelyt, neuvonta, koulutus.

Tampereen teatterikesä ja muut teatterifestivaalit – suomalaisen teatterin ”näyteikkunoita”, joihin kutsutaan avainhenkilöitä ulkomailta (festivaalijohtajat, teatterinjohtajat, ohjaajat, tuottajat, kansainvälisiä kriitikoita).

Baltic Circle – promootio, markkinointi ja yhteistuotannot pienten Itämeren maissa toimivien ryhmien verkostossa, festivaaliyhteistyö, Finnish Case.
Teatterikorkeakoulu, NÄTY (Tampereen yliopisto), IADE, muut alan koulutuslaitokset –  koulutus ja kansainvälisten valmiuksien kehittäminen.

TEAKON – Teatterikorkeakoulun esitysteknologian asiantuntijayksikkö. Esitysteknisten innovaatioiden tuotekehitystyö, promootio ja viennin yhteistyöhankkeet teattereiden ja yritysten kanssa sekä asiantuntijavaihto. 

FILI – Suomen kirjallisuuden tiedotuskeskus – käännöstuki, kirjailijoiden promootio.

Suomen Näytelmäkirjailijaliitto ja Nordic Drama Corner OY – kontaktit kansainvälisiin agentuureihin, yhteistyö näytelmäpromootiossa.

Suomen kulttuuri-instituutit ja lähetystöt ulkomailla – yhteistyö vientihankkeissa.

Muut taiteen tiedotuskeskukset – yhteistyö ja yhteinen viennin edistäminen, erityisesti vientihankkeissa kaukaisiin kohteisiin (Aasia, Latinalainen Amerikka).

OPM, UM, KTM – rahoitus, neuvonta, vientistrategian toteuttaminen.

Taiteen keskustoimikunta – matka-apurahat, residenssituki.

EU-ohjelmat, pohjoismaiset tukiorganisaatiot, rahastot – rahoitus.

	8. Teatteriviennin budjetti
	
	
	
	
	

	
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010

	Esitys- ja taiteilijavienti
	
	
	
	
	

	  TKT matka-apurahat*
	29 875
	40 000
	60 000
	80 000
	100 000

	  OPM vientiyksikkö
	40 000
	100 000
	200 000
	300 000
	320 000

	  Rahastot (arvio)
	200 000
	200 000
	250 000
	300 000
	350 000

	  oma rahoitus (arvio)
	200 000
	200 000
	220 000
	250 000
	270 000

	  Yhteensä
	469 875
	540 000
	730 000
	930 000
	1 040 000

	
	
	
	
	
	

	Näytelmävienti
	
	
	
	
	

	  Käännökset, FILI
	16 180
	25 000
	30 000
	40 000
	42 000

	  Käännökset, oma rah.
	6 200
	10 000
	12 000
	15 000
	16 000

	  Promootio, OPM V-yks
	53 000
	60 000
	65 000
	70 000
	75 000

	  Promootio, UM
	20 000
	30 000
	35 000
	40 000
	42 000

	  Promootio, oma rah
	50 000
	60 000
	65 000
	70 000
	70 000

	  Pm näyt.palkinto, osuus
	1 400
	-
	1 500
	-
	1 600

	  Pm. näyt. promootio
	5 000
	10 000
	20 000
	22 000
	25 000

	  Lasten ja nuorten n.v.
	-
	10 000
	20 000
	25 000
	30 000

	  Rahastotuki (arvio)
	40 000
	60 000
	100 000
	100 000
	100 000

	  yhteensä
	191 780
	265 000
	348 500
	382 000
	401 600

	
	
	
	
	
	

	Musikaalikonseptit
	
	
	
	
	

	  SPIN, OPM
	60 000
	-
	-
	-
	-

	  SPIN, tuotekehitystuki
	
	70 000
	-
	-
	-

	  Uudet hankkeet,
	
	
	
	
	

	  OPM, KTM,UM
	-
	160 000
	300 000
	350 000
	350 000

	  Muu vientirahoitus
	40 000
	50 000
	100 000
	120 000
	150 000

	  Yhteensä
	100 000
	280 000
	400 000
	470 000
	500 000

	
	
	
	
	
	

	KV-verkottuminen
	
	
	
	
	

	   OPM, V-yks
	100 000
	120 000
	200 000
	250 000
	300 000

	   OPM, kv järjestöt
	60 000
	100 000
	120 000
	150 000
	170 000

	   OPM, vaihto
	60 000
	100 000
	200 000
	250 000
	270 000

	   EU-tuki
	200 000
	200 000
	300 000
	300 000
	300 000

	   Pohj.m rahoitus
	100 000
	200 000
	400 000
	400 000
	400 000

	   Yhteensä
	520 000
	720 000
	1 220 000
	1 350 000
	1 440 000

	
	
	
	
	
	

	Vientirahoitus, KTM, TEKES ym.
	
	
	
	
	

	  Vientiverkostot
	-
	100 000
	200 000
	300 000
	400 000

	  Tuotekehitys
	-
	100 000
	300 000
	300 000
	300 000

	  Vientituki
	-
	100 000
	200 000
	300 000
	300 000

	  Yhteensä
	
	300 000
	700 000
	900 000
	1 000 000

	
	
	
	
	
	

	Julkinen (OPM, UM, KTM) ja muu rahoitus 
	2006
	
	2008
	

	E-T-vienti, julkinen / muu rahoitus
	
	60.000/400.000
	260.000/500.000

	N-vienti, julkinen / muu rahoitus
	
	89.180/102.600
	130.000/218.500

	M-konseptit, julkinen / muu rahoitus
	
	60.000/40.000
	
	300.000/100.000

	KV-verkottuminen, julkinen / muu
	
	220.000/300.000
	520.000/700.000

	Vientituet, KTM ym julkinen
	
	0
	
	700.000
	


LIITE

Musikaaliviennin kärkihanke - SPIN-musikaali

Svenska Teatern aloitti viisi vuotta sitten SPIN-musikaalituotannon kehitystyön ja valmistelut. Musikaali kertoo Jackson-nimisestä miehestä, joka työskentelee musiikkitoimittajana Upbeat-lehdessä New Yorkissa. Jackson saa tehtäväkseen kirjoittaa ryvetysartikkelin suositusta pop-tähdestä, Karen Dixonista. Tehdessään taustatutkimustyötä Jackson pääsee salajuonen jäljille: lukuisat tähdet, esim.  Jimi Hendrix, John Lennon, Janis Joplin jne. eivät olekaan kuolleet meille uskotellulla tavalla, vaan on eliminoitu, koska heidän musiikkinsa sanoma, voima ja uhma on  kääntänyt nuorison vallassa olevaa politiikkaa vastaan. Jackson käy yhden miehen sotaan pelastaakseen Dixonin, oman maineensa ja tietenkin myös rakkautensa.

Maailman ensi-iltansa 29.9.2005 jälkeen teosta esitettiin kautena 05/06 noin 80 kertaa Svenska Teaternin suurella näyttämöllä noin 30000 katsojalle.

SPIN-THE MUSICAL kehitettiin alusta asti konseptituotannoksi. Neuvottelut eri ministeriöiden kanssa (OPM, UM, KTM) aloitettiin 2003 tavoitteena kehittää ensimmäinen suomalainen musiikkiteatterin vientikonsepti. Tukipäätöksiä saatiin 2005: Kauppa- ja teollisuusministeriö myönsi pilottihankkeelle  90000 euroa vientitukea Teatterin tiedotuskeskuksen välityksellä, opetusministeriö suoraan Svenska teaternille viennin kehittämishanketukea 40000 euroa ja ulkoasiainministeriö noin 15000 euroa ulkomaisten kriitikkojen ja ostajaehdokkaiden matkakustannuksiin. Osa myönnetyistä tuista edellytti tiettyä omakustannusosuutta. Keväällä 2006 teatteri sai vielä opetusministeriöltä musikaalin konseptin jatkokehitystyöhön ja Venäjä-vientiin 60000 euroa. 

Konsepti tarkoittaa, että tuotannosta kehitettiin paketti, jota voidaan myydä siten, että tekstin ja sävellyksen lisäksi pakettiin kuuluvat myös ohjaus, koreografia, puvut, lavasteet, valo- ja äänimaailma tai pakettia voidaan myydä erilaisina osina. Esityksestä tehtiin vientiä varten esitteet ja tallenteet, libreton käännökset tarpeellisilla kielillä, mukaan lukien partituuri ja pianosovitus. Sopimukset kotimaisten tekijöiden ja sponsoreiden kanssa kattavat viennin. Yksityiskohtaiset tuotantosopimusmallit tehtiin juristin avustuksella ruotsiksi ja tarpeellisilla muilla kielillä, joten ne voitiin neuvotteluissa ostajakandidaattien kanssa nostaa välittömästi keskusteluun.

Ensi-illan jälkeen Svenska Teatern kutsui teatterijohtajia ja musiikkiteatterituottajia Ruotsista (2), Tanskasta (2), Islannista (2), Puolasta (1), Latviasta (1) ja Venäjältä (6) katsomaan esitystä. Tapaamiset tuottivat ensimmäisen esisopimuksen jo joulukuussa 2005 (Volkov-teatteri, Jaroslavl, Venäjä). Keväällä 2006 Svenska Teatern vieraili Jaroslavlissa tutustumassa kyseiseen teatteriin ja sen tuotantoedellytyksiin. Neuvottelujen tuloksena ensimmäinen yhteistuotantoa ja vientiä koskeva sopimus solmittiin toukokuussa 2006 Volkov-teatterin kanssa. Kevään aikana vierailtiin vielä Katowitzessä ja Pietarissa ja allekirjoitettiin kolme esisopimusta: Teatr Rozrywki, Katowize (Puola), Zazerkalje-teatteri, Pietari sekä Fifth Theatre, Omsk (Venäjä). Tuotantosopimukset allekirjoitettiin vuonna 2006 Volkovin lisäksi Rozrywkin ja Zazerkaljen kanssa.

Sopimukset Rozrywki-, Volkov- ja Zazerkalje-teattereiden kanssa on tehty 3-5-vuotisina sopimuksina, joissa on määritelty esitysten minimimäärä ja lipputulosta maksettava rojalti Svenska Teaternille, joka jakaa osuudet oikeuksien omistajille. Pääsylipun keskihinta näissä maissa jää varsin alhaiseksi (n. 10 e), mutta silti tuotot näillä kolmella solmitulla sopimuksella ylittävät vientiprojektiin myönnetyt avustukset ja kotimaan esityksistä saadun tuoton

Hankkeisiin on jo aiesopimusvaiheessa kytketty yhteistyökumppaneiksi suomalaisia liikeyrityksiä, jotka saavat näkyvyyttä ja palveluja sopimuskaudella ulkomaisen sopimuskumppanin tuotannon yhteydessä. Lisäksi ulkomaiset teatterit tulevat hankkimaan paikallisia sponsoreita.

Svenska Teattern:in strategisena lähtökohtana oli ensisijaisesti löytää yhteistyökumppaneiksi julkisen tuen piirissä olevia, paikallisesti tunnettuja ja vahvasti ympäristöönsä sitoutuneita teattereita. Syksyllä 2006 aloitettu toinen vaihe keskittyy hakemaan Länsi-Euroopasta sopivia yhteistyökumppaneita, jotka näkevät konseptissa aineksia jatkokehittelyyn omassa teatterissaan. Keskustelut on aloitettu kööpenhaminalaisen ja hollantilais-saksalaisen tuotantoyhtiön kanssa. Ensimmäiset yhteydenotot Kiinaan on myös otettu. Kiinnostus on ilmeinen ja jatkoneuvotteluja käydään.
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Kaavio1

		1994

		1995

		1996

		1997

		1998

		1999

		2000*

		2001

		2002

		2003

		2004

		2005



Esityskerrat

Vuosi

Puheteattereiden esityskerrat ulkomailla 1994-2005

106

75

64

70

94

38

149

71

137

63

93

140



Taul1

		Teattereiden vierailut ulkomailla 1994-2005
(tanssiteatterit ja Kansallisooppera ja sirkukset eivät sisälly lukuihin)

				Vuosi		Esityskerrat		Katsojat		Maiden		Teattereiden

										lukumäärä		lukumäärä

				1994		106		24,256		12		21

				1995		75		16,445		11		17

				1996		64		10,493		9		13

				1997		70		13,275		11		15

				1998		94		16,393		9		13

				1999		38		5,278		10		10

				2000*		149		20,350		21		21

				2001		71		10,399		12		17

				2002		137		14,674		15		21

				2003		63		10,487		21		18

				2004		93		12,504		14		16

				2005		140		15,860		10		15

				*Vuodesta 2000 lähtien mukana vapaat teatteriryhmät
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Kaavio2

		1994

		1995

		1996

		1997

		1998

		1999

		2000*

		2001

		2002

		2003

		2004

		2005



Vuosi

Puheteattereiden katsojat esityksissä  ulkomailla 1994-2005

24256

16445

10493

13275

16393

5278

20350

10399

14674

10487

12504

15860



Taul1

				Teattereiden vierailut ulkomailla 1994-2005

				Vuosi		Esityskerrat		Katsojat		Maiden		Teattereiden

										lukumäärä		lukumäärä

				1994		106		24,256		12		21

				1995		75		16,445		11		17

				1996		64		10,493		9		13

				1997		70		13,275		11		15

				1998		94		16,393		9		13

				1999		38		5,278		10		10

				2000*		149		20,350		21		21

				2001		71		10,399		12		17

				2002		137		14,674		15		21

				2003		63		10,487		21		18

				2004		93		12,504		14		16

				2005		140		15,860		10		15

				Tanssiteatterit ja Kansallisooppera ja sirkukset eivät sisälly lukuihin

				*Vuodesta 2000 lähtien mukana vapaat teatteriryhmät
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